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Quia ipse super mária fundávit eum, *
et super flúmina firmávit eum. RZ. Dóminus.

Quis ascéndet in montem Dómini, *
aut quis stabit in loco sancto eius. RZ. Dóminus.

Innocens mánibus et mundo córde, *
qui non accépit in vanum nomen eius. RZ. Dóminus.

Hic acćıpiet benedictiónem a Dómino, *
et iustificatiónem a Deo salutári suo. RZ. Dóminus.

Hæc est generátio quæréntium eum, *
quæréntium fáciem Dei Iacob. RZ. Dóminus.
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Žalm 24 (23), 1-2.3-4ab.5-6

Hospodinu nálež́ı země i to, co je na ńı, *
svět i ti, kdo jej obývaj́ı. RZ. Hospodin udatný v boji.

Nebot’ on jej založil nad moři, *
upevnil ho nad proudy vod. RZ. Hospodin udatný v boji.

Kdo smı́ vystoupit na Hospodinovu horu, *
kdo smı́ stát na jeho svatém mı́stě? RZ. Hospodin udatný v boji.

Ten, kdo má nevinné ruce a čisté srdce, *
ten, kdo nebere nadarmo jeho jméno. RZ. Hospodin udatný v boji.

Ten přijme požehnáńı od Hospodina, *
ospravedlněńı od Boha, svého spasitele. RZ. Hospodin udatný v boji.

To je pokoleńı těch, kdo jej hledaj́ı, *
kdo hledaj́ı tvář Jakubova Boha. RZ. Hospodin udatný v boji.


